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morbide sfumature di materia 
soft shaded material
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Grange is a blend between the classic Italian 
warm Terracotta and the modern cold minimal 
Concrete, created by Cerdisa to meet the 
modern design requirements.

Grange revisite la tradition de la terre cuite pour 
l’allier au caractère du ciment. Il en résulte une 
collection à la fois délicate et enveloppante, 
minimaliste et bigarrée, classique et moderne, 
qui met nos sens tactile et visuel en éveil. 
Un cotto ciment sous sa forme la plus 
bouleversante. 

Grange erfindet die Tradition des Cottos neu 
und ergänzt diese mit charaktervollem Zement. 
Es entsteht eine an taktilen und visuellen
Reizen reiche Kollektion. Weich und einhüllend, 
minimalistisch und abwechslungsreich, 
klassisch und modern. Der Cotto-Zement Look 
in seiner emotionalster Form. 

В коллекции Grange органично сливаются 
традиционность черепков котто и 
современность цемента. Это коллекция, 
дарящая яркие тактильные и визуальные 
ощущения. Мягкая и пленительная, 
лаконичная и многокрасочная, 
классическая и современная. Это 
своеобразный и волнующий «терракотовый 
цемент».

soft shades of matter
nuances délicates de matière
Weiche stoffliche Nuancen
мягкие оттенки красоты

grange

Grange reinventa la tradizione 
del cotto armonizzandola
con la personalità del cemento. 
Nasce una collezione ricca di 
stimoli tattili e visivi. Morbida 
e avvolgente, minimalista e 
variegata, classica e moderna. 
Il Cotto Cemento nella sua 
forma più emozionale.



3grange

NatuRaLE
Natural
Natur
Naturelle
Natural

LaPPato
Semi-PoliShed
leicht Poliert 
laPPato
Pulido

GRiP
griP Surface
Surface griP
griffige oBerflÄche
aNtideSliZaNte

50x100  20”x40”
50x50  20”x20”
33,3x50  13”x20”
33,3x33,3  13”x13”
16,5x33,3  61/2”x13”

50x100  20”x40”
50x50  20”x20”

Path

WhEat

Natural and Semi-Polished. The two sides
to a project thought up for interior design.
Multi-purpose Concrete Terracotta
in four warm colourways for great interiors. 
Also available in the Grip version for outdoors.

Naturelle et Polie. Voilà les deux 
caractéristiques d’un projet conçu pour 
le design d’intérieur. Ciment en terre cuite 
polyédrique décliné en quatre couleurs 
chaudes pour de magnifiques surfaces. 
Disponible également en version Grip pour 
l’extérieur. 

Natürlich und Lappato. Die beiden Seelen 
eines für das Innendesign entwickelten 
Projektes. Facettenreiches Cotto-Zement 
Look in vier warmen, charaktervollen
Farbtönen. Auch in der Grip-Ausführung
für Außenbeläge verfügbar.

Натуральная и лаппатированная
- две души стильного облицовочного 
проекта для интерьеров. Цветов у этого 
«терракотового цемента» четыре, теплых 
и выразительных. Коллекция доступна 
также в противоскользящем варианте 
поверхности для укладки на улице.

Naturale e lappata.
la duplice anima di un progetto  
pensato per l’interior design. 
Poliedrico cotto cemento 
in quattro calde colorazioni
di grande arredo. disponibile
anche nella versione grip
per esterno. 

GRaVEL

EMBERS
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Minimali vibrazioni di 
carattere contemporaneo.

Nella sua versione Lappata,
Grange comunica dinamici 

giochi di luci e ombre.
Minimum vibrations of a 

contemporary nature.
In its Semi-Polished version, Grange 

conveys vibrant light and shade 
effects.

Vibrations minimales 
contemporaines. 

En version Polie, la collection Grange 
fait naître un jeu d’ombres et de 

lumières dynamiques.

Feinste Schwingungen mit 
zeitgenössischem Charakter.

In der Lappato-Ausführung
vermittelt Grange dynamische

Licht- und Schattenspiele.

Коллекция Grange проникнута 
мягкой, искристой, современно 

звучащей энергией. 
Лаппатированный вариант 

поверхности рождает динамичную 
игру светотени.
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Una preziosa gamma di decori 
reinterpreta con raffinatezza 

geometrie e fantasie della 
migliore tradizione ceramica.

10

A precious range of trims 
reworked with refinement

geometrics and imagination
by the best ceramic tradition.

Une palette d’ornements 
exceptionnels revisite avec 

raffinement les formes 
géométriques et les motifs 

caractéristiques de la 
tradition céramique par 

excellence.

Eine Reihe wertvoller Dekore 
interpretiert die Geometrien 

und Muster bester 
Keramiktradition neu.

Ценная гамма 
декоративных элементов 

изысканно интерпретирует 
в современном ключе 

традиционные для 
керамики узоры.
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embers50x50_20”x20” / 33,3x50_13”x20” / 33,3x33,3_13”x13” NAT
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In five classic modular
formats, the natural 
surface of Grange decorates
rooms with welcoming
shades in chiaroscuro.

Disponible en cinq formats 
classiques et modulables, 
la surface naturelle de la 
collection Grange enveloppe 
les environnements qu’elle 
habille de nuances
claires-obscures.

In fünf klassischen und 
modulierbaren
Größen erhältlich, verleiht
die naturbelassene 
Oberfläche von Grange
jedem Ambiente umhüllende
und kontrastreiche Nuancen.

Пять классических 
модульных форматов 
коллекции Grange в 
натуральном варианте 
поверхности заливают 
пространства чарующими 
светотенями.

14

In cinque classici formati 
moduladili la superficie 
naturale di Grange veste 
gli ambienti con avvolgenti 
sfumature in chiaroscuro.

EMBERS    50x50_20”x20” / 33,3x50_13”x20” / 33,3x33,3_13”x13” NAT
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wheat50x50_20”x20” / 33,3x50_13”x20” / 33,3x33,3_13”x13” / 16,5x33,3_61/2”x13”  GRIP
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Matter also gives its best 
results outdoors.
Beautiful and practical 
on a Grip surface
with broad scope.

Une matière exceptionnelle 
même en extérieur.
Parfaite et pratique pour 
couvrir des surfaces en 
Grip destinées à différents 
usages. 

Der Stoff eignet sich 
bestens auch für 
Außenanwendungen. 
Attraktiv und praktisch,
mit einer vielseitigen
Grip-Oberfläche.

Плитки Grange 
можно укладывать 
также на улице. Их 
противоскользящая 
поверхность невероятно 
красива и практична. 
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La materia dà il meglio
di sé anche in esterno. 
Bella e pratica in una
superficie Grip di
ampie vedute. 
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EMBERS WhEat

GRES PoRcELLaNato coLoRato iN MaSSa
Colorbody porCelain stoneware

durghgefärbtes steinzeug
grès Cérame Coloré dans le masse

gres porCelániCo Coloreado en toda la masa

NatuRaLE
Natural
Natur
Naturelle
Natural

GRiP
griP Surface
Surface griP
griffige oBerflÄche
aNtideSliZaNte

LaPPato
Semi-PoliShed
leicht Poliert
laPPato
Pulido

0025875 0025876 0025877 0025878 0025880
0025888 0025889 .. .. ..
0025890 0025891 0025892 0025893 0025896

0025800 0025801 0025802 0025803 0025805
0025813 0025814 .. .. ..
0025815 0025816 0025817 0025818 0025821

nat
lap ret

grip

EMBERS

nat
lap ret

grip

WhEat

50x100  20”x40” 50x50  20”x20” 33,3x50  13”x20” 33,3x33,3  13”x13” 16,5x33,3  61/2”x13”
sizes
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NatuRaLE
Natural
Natur
Naturelle
Natural

GRiP
griP Surface
Surface griP
griffige oBerflÄche
aNtideSliZaNte

LaPPato
Semi-PoliShed
leicht Poliert
laPPato
Pulido

Path GRaVEL

0025850 0025851 0025852 0025853 0025855
0025863 0025864 .. .. ..
0025865 0025866 0025867 0025868 0025871

0025825 0025826 0025827 0025828 0025830
0025838 0025839 .. .. ..
0025840 0025841 0025842 0025843 0025846

nat
lap ret

grip

Path

nat
lap ret

grip

GRaVEL

50x100  20”x40” 50x50  20”x20” 33,3x50  13”x20” 33,3x33,3  13”x13” 16,5x33,3  61/2”x13”
sizes

R11
A+B+C

grip

R9
Nat

10,5 V4
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4 a20,94% 1 50x50
27,89% 2 33,3x50
41,88% 1 50x100
9,29% 1 33,3x33,3

100,00%

% mq n° sizes

% mq n° sizes

% mq n° sizes

% mq n° sizes

% mq n° sizes

47,40% 2 50x50
21,03% 2 33,3x33,3
31,57% 2 33,3x50

100,00%

3 a 27,30% 1 50x50
36,33% 3 33,3x33,3
36,37% 2 33,3x50

100,00%

3 B

16,53% 2 16,5x33,3
33,37% 2 33,3x33,3
50,10% 2 33,3x50

100,00%

3 c

42,93% 1 50x50
19,04% 1 33,3x33,3
9,44% 1 16,5x33,3
28,59% 1 33,3x50

100,00%

4 B

22

m
oS

ai
cS

_m
os

ai
Ci

de
co

rS
_d

eC
or

i
SP

ec
ia

l 
tr

im
S_

pe
zz

i s
pe

Ci
al

i

0025882  EMBERS  mosaico
33,3x33,3_13”x13”
tessera 5x5_2”x2”

0025832  GRaVEL  mosaico
33,3x33,3_13”x13”
tessera 5x5_2”x2”

0025857  Path  mosaico
33,3x33,3_13”x13”
tessera 5x5_2”x2”

0025884  GRaVEL  angolo
50x50_20”x20”

0025809  WhEat angolo
50x50_20”x20”

0025885  GRaVEL  fascia
50x50_20”x20”

0025810  WhEat  fascia
50x50_20”x20”

0025886  GRaVEL  inserto
50x50_20”x20”

0025811  WhEat  inserto
50x50_20”x20”

0025807  WhEat  mosaico
33,3x33,3_13”x13”
tessera 5x5_2”x2”

9,5x50  37/8”x20”

lap retnat

BattiScoPa

0025873

0025848

0025898

0025823

0025872

0025847

0025897

0025822WhEat

EMBERS

GRaVEL

Path

16,5x33,3x5  61/2”x13”x2”

grip ret

ELMENto L

0025869

0025844

0025894

0025819

33,3x33,3  13”x13”

nat

GRadiNo iNciSo

0025858

0025833

0025883

0025808
Grip surface, Surface grip, Griffige Oberfläche, Antideslizante

4 A

natural, natur, naturelle, natural

grip 4 A

grn4apa

grn4agr

grn4aeM

grn4aWHWHEAT

EMBERS

GRAVEL

PATH grn4Bpa

grn4Bgr

grn4BeM

grn4BWH

naturale 4 B

4 B

grn3apa

grn3agr

grn3aeM

grn3aWH

3 A

3 A

grn3Bpa

grn3Bgr

grn3BeM

grn3BWH

3 B

3 B

grn3Cpa

grn3Cgr

grn3CeM

grn3CWH

3 C

3 C

grg4apa

grg4agr

grg4aeM

grg4aWHWHEAT

EMBERS

GRAVEL

PATH grg4Bpa

grg4Bgr

grg4BeM

grg4BWH

grg3apa

grg3agr

grg3aeM

grg3aWH

grg3Bpa

grg3Bgr

grg3BeM

grg3BWH

grg3Cpa

grg3Cgr

grg3CeM

grg3CWH
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coNSiGLi PER La PoSa: PER iL PRodotto NatuRaLE coN PoSa a ModuLo, 
Si coNSiGLia di PoSaRE La PiaStRELLa coN uNa fuGa di aLMENo 4 MM. 
PER iL PRodotto REttificato, Si coNSiGLia di PoSaRE La PiaStRELLa coN 
uNa fuGa di aLMENo 2 MM. PER ottENERE uNa MiGLioRE RESa EStEtica, 
PRELEVaRE iL MatERiaLE da ScatoLE diVERSE.

laying tips: for modular laying of the natural product, we recommend spacing the tiles least 4 
mm apart. for the straight-edged product, we recommend you lay the tile with a joint of at least 
2 mm. for best aesthetic results use material taken from different boxes.

conseils pour la pose: Pour le produit naturel à pose en module, il est conseillé de poser le car-
relage avec un joint d’au moins 4 mm. En ce qui concerne le produit rectifié, il est recommandé 
de poser le carreau avec un joint d’au moins 2 mm. Pour améliorer le rendement esthétique, 
prélever le matériel dans des boîtes différentes.

Empfehlungen zur Verlegung: Beim Naturprodukt mit Modulverlegung empfiehlt es sich, die 
fliese mit einer fuge von mindestens 4 mm zu verlegen. Beim kalibrierten Produkt wird geraten, 
die fliese mit einer fuge von mindestens 2 mm zu verlegen. mischen Sie das material für eine 
bessere ästhetische Wirkung aus verschiedenen Kartonen.

Рекомендации по укладке: При модульной укладке плиток с натуральной поверхностью 
рекомендуется шов шириной не менее 4 мм. Для калиброванных изделий рекомендуем 
укладывать плитку с швом не менее 2 мм. Для получения наилучшего эстетического 
результата следует брать материал из разных коробок.

i coLoRi E GLi EffEtti RiPoRtati SuL PRESENtE cataLoGo SoNo iNdicatiVi 
PER i LiMiti coNSENtiti daLLa StaMPa; PER quESto NoN PoSSoNo 
ESSERE ViNcoLaNti E coStituiRE BaSE PER EVENtuaLi coNtEStazioNi

the colours and the effects on this catalogue are indicative for the limits allowed by the press; 
for this reason, they cannot be binding and be the base for possible claims.

Les couleurs et les effets figurant dans le catalogue sont fournis à titre indicatif pour les limites 
admises par l’impression; ils ne peuvent donc pas être contraignants ni constituer une base 
pour d’éventuelles contestations.

die in diesem Katalog angegebenen farben und effekte sind auf grund der durch den druck 
zugelassenen möglichkeiten Beispiele. deshalb können sie nicht als verbindlich angesehen 
werden und als grundlage für eventuelle Beanstandungen dienen.
Приведенные в этом каталоге цвета и эффекты приблизительны ввиду ограниченных 
возможностей печати. Поэтому, они не могут считаться обязывающими и не могут стать 
причиной предъявления претензий.

aVVERtENza: coNtRoLLaRE, PRiMa dELLa PoSa, toNaLità, caLiBRo E 
ScELta. NoN Si accEttaNo REcLaMi RELatiVi a MatERiaLE Già PoSato.

attention: before tile setting, please verify shade, calibre and grading. claims regarding these 
items cannot be accepted after tile setting.
attention: avant la pose prière de controler nuance, calibre et choix. les reclamations relatives a 
du materiel deja posé ne pourront pas etre acceptées.
Wichtiger hinweis: vor verlegung farbton kalibrierung und sortierung vergleichen. diesbezugliche 
bean standungen nach verlegung konnen nicht berucksichtigt werden.
Примечание: Проверьте перед укладкой тон, сорт и калибр, после укладки материала 
претензии не принимаются
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caRattERiStichE
features
caracteristiques
eigenschaften
caracteristicas

materiali progettati per uso CommerCiale e residenziale
materialS deSigNed for uSe iN reSideNtial aNd commercial areaS
fÜr WohN-uNd geSchÄftSBereiche eNtWorfeNeS materia
matÉriauX ProJetÉ Pour BÂtimeNtS rÉSideNtielS et Pour eSPaceS commerciauX
materialeS diSeÑadoS Para uSo eN ÁreaS reSideNcialeS y eSPacioS comercialeS

PaViMENto
Wall tiles
revêtement
Wandverkleidung
Pavimento

RiVEStiMENto
Wall tiles
revêtement
Wandverkleidung
revestimiento

SPESSoRE
thickness
epaisseur
Stärke
espesor

iNGELiVo
frost Proof
ingelife
frostsicher
resistente al hielo

foRtE StoNaLizzazioNE
Substantial variation
effet denuance tres accentue
Starke Schattierung
Fuerte destonificado

cERtificazioNi
Certificates
Bestatigungen
Les certifications
Las certificaciones

iMBaLLi
Packing
Verpackungen
emballages
embalajes

Pz x M2 x M2 xkG x kG x

x
foRMato
Size
grösse
format
tamaño

PENduLuM tESt BS 7976-2:2002
griP > 36 dry / > 36 wet 

aStM c 1028
Nat  > 0,60 dry / > 0,60 wet
grip > 0,60 dry / > 0,60 wet

Bot 3000 
aNSi a 137.1:2012 
DCOF ≥ 0,42
r9
r11 a+B+c

R11
A+B+C

Grip

R9

Nat.
SciVoLoSità 
Slip factor
glissance
glätte
resbalamiento diN 51097 / diN 51130

 3 1,5 36 30 45 1080
 3 1,5 35,2 30 45 1056
 6 1,5 36 24 36 864
 6 1,5 35,2 24 36 844,8
 6 1 23,7 48 48 1137,6
 10 1,11 26 46 51,06 1196
 17 0,93 22,1 56 52,08 1237,6
 4 1 24 - - -
 4 0,44 11 - - -
 20 0,95 24 28 26,6 672
 8 0,44 13 - - -
 11 1,22 28,6 - - -

50x100 Nat / griP
50x100 laP
50x50 Nat  / griP
50x50 laP 
33,3x50 Nat / griP
33,3x33,3
16,5x33,3
50x50 dEcoRi
33,3x33,3 MoSaici
9,5x50 BattiScoPa
16,5x33,3x5 ELEMENto L
33,3x33,3 GRadoNE iNciSo

caRattERiStica
features
caracteristiques
eigenschaften
caracteristicas

uNità di MiSuRa
unit of mesurement
unité de mesure
masseinheit
unidad de medida

VaLoRE MEdio aREatEch
areatech mean value
Valeur moyenne areatech
durchschnitts-werf-areatech
Valor medio areatech

VaLoRE PEScRitto
fixed value
Valeur prescrite
Vorgeschriebener wert
Valor establecido

MEtodo di PRoVa
test method
méthode d’essai
Prüfmethode
método de ensayo

diMENSioNE Lati / dimensions-lenght and widht /
masse-länge und Breite / dimensions-longueur et 
largeur / dimensiones-longitud y ancho.

- coNfoRME  / conform /
gleichmässig / conforme /  conforme

+/- 0,6 %

+/- 2 mm

uni en iso 10545-2

REttiLiNEità dEi Lati / Side straightness / 
geractlinigkeit der Kanten / rectitude des arêtes / 
rectilinedad de los latos.

- coNfoRME  / conform /
gleichmässig / conforme /  conforme

+/- 0,5 %

+/- 1,5 mm

uni en iso 10545-2

oRtoGoNaLità dEGLi SPiGoLi / corner squaraness /
rechtwinkligkeit der Kanten / angularité  / 
ortogonalidad de las esquinas.

- coNfoRME  / conform /
gleichmässig / conforme /  conforme

+/- 0,5 %

+/- 2 mm

uni en iso 10545-2

PLaNaRità / flatness / ebenflächigkeit / Planéité  / 
Planeidad.

- coNfoRME  / conform /
gleichmässig / conforme /  conforme

+/- 0,5 %

+/- 2 mm

uni en iso 10545-2

SPESSoRE / thickness / dicke / epaisseur  / grosor - coNfoRME  / conform /
gleichmässig / conforme /  conforme

0,5 %

+/- 0,5 mm

uni en iso 10545-2

aSSoRBiMENto d’acqua / Water absorption / 
Wasseraufnahme / absorption d’eau  / absorción de 
agua.

% coNfoRME  / conform /
gleichmässig / conforme /  conforme

≤ 0,5 uni en iso 10545-3

SfoRzo di RottuRa / Breaking strenght / Bruchkraft /
contrainte de rupture  / esfuerzo de rotura.

n coNfoRME  / conform /
gleichmässig / conforme /  conforme

≥ 1300 se sp ≥ 7,5 mm
≥ 700 se sp < 7,5 mm

uni en iso 10545-4

ModuLo di RottuRa / modulus of rupture / 
Bruchmodul / Coefficient de rupture / Módulo de 
rotura.

n/mm2 coNfoRME  / conform /
gleichmässig / conforme /  conforme

≥ 35 uni en iso 10545-4

diLatazioNE tERMica LiNEaRE / coeff. of linear 
thermal expansion / linearer wärmeausdehnungs-
koeffizient / Coeff. d’extension thermique linéaire / 
Coefficiente de dilatación térmica lineal.

°mK (-1) coNfoRME  / conform /
gleichmässig / conforme /  conforme

≥ 7,0 uni en iso 10545-8

RESiStENza aGLi SBaLzi tERMici / thermal 
shock resistance / widerstandsfahigkeit gegen 
temperaturschwankungen / résistance aux écarts de 
température / resistencia al choque térmico.

- coNfoRME  / conform /
gleichmässig / conforme /  conforme

MEtodo diSPoNiBiLE / available 
method / Verfügbare methode
méthode disponible / método 
disponible

uni en iso 10545-9

RESiStENza aL GELo / frost resistance / 
frostbeständigkeit  / résistance au gel / resistencia 
al hielo.

- RESiStE / resists / 
Widerstandsfähig / résiste / resiste

RichiESta / request / onfrange / 
demande / Solicitud

uni en iso 10545-12

RESiStENza ai PRodotti chiMici di uSo 
doMEStico / resistance to chemicals for household 
use / Beständigkeit gegen haushaltschemikalien /
resistance aux produits d’usage domestique / 
resistencia a los productos químicos de uso doméstico.

- RESiStE / resists / 
Widerstandsfähig / résiste / resiste

b min uni en iso 10545-13

StaBiLità dEi coLoRi / colour stability / lichtechtheit 
der färbung / Stabilité des coloris / estabilidad de los 
colores.

- RESiStE / resists / 
Widerstandsfähig / résiste / resiste

MEtodo diSPoNiBiLE / available 
method / Verfügbare methode
méthode disponible / método disponible

din 51094

SciVoLoSità / Slip factor / glätte / glissance / 
resbalamiento.

- grip - r11 
grip - a+b+C

- din 51130
DIN 51097

SciVoLoSità - attRito aSciutto / Slip factor - friction 
on a dry surface / glätte - rutschhemmung auf einer 
trockenen oberläche / glissance - déparage sur une 
surfacemouilée / resbalamiento - fricción en seco

gradi > 0,60 (grip) - astm C 1028

SciVoLoSità - attRito BaGNato / Slip factor - friction 
on a wet surface / glätte - rutschhemmung auf einer naßen 
fläche / glissance - déparage sur une surface mouill è / 
resbalamiento - fricción en húmedo.

- > 0,60 (grip) - astm C 1028
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